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Muang

Tambon

GLOSSARY < snwadsimuin 14 wael

a muang municipality is established in each area where the

administrative seat of the provincial government is located or
where the population is at least 10,000 persons, with and
average density of not less than 3,000 persons per square
kilometer. The sources of tax revenue must also be sufficient
for the execution of municipal affairs as stipulated in the 1953

Municipality Act.

a tambon municipality is established wherever it is deemed

appropriate. ldeally, a commune comprises about twenty
villages, but the number ranges widely depending on the

distribution of the population and the terrain.
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Wadasa
. .—> Statement of the Problem
?ﬂanmwmum 12 waee

gawh1 0.5 —» In recent years, the world has changed considerably and communication and
transportation technology has developed worldwide. The tourism industry in
Thailand has been booming continuously and gradually. Millions of tourists visit
Thailand each year. In big cities, especially in Bangkok, there are a large number of
visitors, both Thai and foreigners, most of the year. One way to provide these visitors
with information is through signs. Signs are popular because they are an inexpensive

and translated from Thai into English.

Several kinds of errors are often found in the translation from Thai into
English, especially in unofficial translation, and these errors may cause
misunderstanding. Since English is a foreign language in Thailand, it is not always an

easy task for a Thai translator to relay a message in Thai into appropriate English. . . .
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M15190 1 anuiane laresidnsysuTadiainmeans MsmsmaRnme AN iae

1@ 2.

(n = 238)

ansawe ladhuRanssaiide X S.D. AuAu  5¥AU
1. Gﬁfmnaﬂuﬂﬁé’@ﬂiuﬁLwﬂﬁﬁmMﬁ (@19 UrhmMI Laghad) 3.62 85 3 3N
2. L@ﬂﬁﬁﬁ@ﬂhﬁ%ﬁjMMﬂ (emamaden KU1, gllavangns
syeuifiadnm, glofife, munshanasimsiifatadiennende
LavaasfisyAn) 3.84 88 2 )
3. amuﬁslumﬁ@ﬂgmﬁmﬂ (maﬂigégﬂmg
NINENSNAIFHRS) 3.96 91 1 )

598 380 .75 N

NN1ELNG). ‘mm

L 1My

mn auwn ma\mﬂmTZSM)

1M 22 1me
Table 1 World potato tubers production, 1988-1990

(Unit: thousand tons)

Continent 1988 1989 1990
Production  Percent Production Percent Production Percent
USSR (former) 62,705 23.12 72,205 26.06 63,700 23.63
Poland 34,707 12.80 34,309 12.38 36,313 13.47
China 31,663 11.68 31,260 11.28 33,050 12.26

Note: (if applicable)
Source: FAO (1990)

ﬁ’)é‘l&l’]\?ﬂ’]‘iWﬂWﬁ'lﬂ\?7%“%')(51\7 (ﬂ?Z%W‘ZJJﬁWJ'IiﬂWJJWQ?J?% 1 mhngy a3

a 6 a @
WHNNWLLWILAEINY
1

ans1efl 2 [ uaseraeesdmauLULFaUn I ud s sdBIEMaL AR TuMsian s TIase Y
1

! a A I3 A
AWRANWINENTINLD LaYMIRNIAUA NSy
V v L a

KI% 1 USTONAN

(n=182)

YDLHUDLLUS

U Sauas

1 ImvuasaI e ings uasnsenmnauadaey
2. AN ey aqumWINeTingg wasmatinmAuaaey

3. TATaMende AIE3 AR MYBI S HRIUANINEN NS

a5s8is biay

lidastiadula

7 3.64
3 1.64
3 1.64
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AN919% 2 T(@ia)

2‘@73 (n:182)
|74 [ v
UDLAUDLLUS 1IN COYIGY
o A van v vy o
4. eviausms vndedualdaaan 24 $ala 2 1.09
5. AINAMIUSY TR I ANENDI VUM TN TIAFAUA AN 2 1.09
6. enadlalamalianmaoiudnilomssaninenfinus e 1 0.54
7. @YSNMIVAGNBILTIMNDNS 1 0.54
8. AIHMITAdslassMs English Writing Center 1 0.54
9. msvaruETs UMY e dnusuasmMsrnmeun dasy 1 0.54
10. AIFITRFBLIAINEINIEEN R YR AenTnusuasmMsanmeun By 1 0.54
1. asisyemng wmsyfifam 1 0.54
12 AIRNIINM ISR @R 1 0.54

13. TouTieinendy avTae s ANNNaNETINEN NS

R 1% Y A
LAZNMIENINAUA BT 1 0.54

Y A

PABNG): ...(M)

a{ =) (% = A
I AT ANWIULNLTE (2548)

Table 2 Knowledge concerning the new constitution

Context Right Answer  Wrong Answer  Compared with the
(%) (%0) Setting Standard
1. Definition or meaning of 363 4 Most
constitution (98.90) (1.10) (x=0.99)
2. The person who has the right 32 335 Less
to call for the improvement of (8.70) (91.30) (x=0.09)
the constitution
3. writers of the present 274 93 Most
constitution (74.70) (25.30) (x=0.75)
4. The 99 member of the 174 193 Average
Constitution Drafting 47) (52.60) (x=0.47)

Assembly
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Context Right Answer  Wrong Answer  Compared with the
(%) (%0) Setting Standard
5. The date the present 59 308 Less
constitution was enforced (16.10) (83.90) (x=0.16)
6. The edition of the constitution 315 52 Most
which specified the individual (85.80) (14.20) (x=0.86)
rights to vote and the way to
forfeit such rights
7. Qualification of eligible voter 204 163 Average
(55.60) (44.40) (x=0.56)
8. Rightful age to vote 260 107 Most
(70.80) (29.20) (x=0.71)
9. Minimum educational level to 348 19 Most
qualify becoming a member of 94.80% (5.20) (x=0.95)
the House of Representatives
10. Minimum level of education to 46 321 Less
qualify voting in the name list (12.50) (87.50) (x=0.13)
and invalidated name list vote
11. The person in charge of 103 264 Less
advising the King to appoint (28.10) (71.90) (x=0.28)
the members of the Election
Commission
12. Term of the Election 25 342 Less
Commission (6.80) (93.20) (x=0.07)
Note: ...

Source: ...
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Appendix Table 2 Data for deriving demand for the fish in the Jatiluhur Reservoir.

Year  Consumption Population Price of (Rp.)

(kg) (person) Freshwater Marine Beef
1977 9,460,630 1,524,587 221.00 137.00  1,080.00
1978 10,600,430 1,559,486 252.00 154.00 1,398.00
1979 10,869,470 1,566,931 348.00 205.00 1,669.55
1980 12,201,310 1,694,577 496.00 248.00 2,683.33
1981 13,046,100 1,709,255 585.00 305.00 2,648.25
1982 13,476,760 1,723,461 596.00 332.00 2,495.00
1983 14,319,330 1,746,119 714.00 346.00 2,761.00

Source: Purwakarta and Karawang Districts Fisheries Service Agency (1987)
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